=

WINNER GROaUP

()

— *
> [
N ¢

\

\

/

[

\
\

i

b=
Sa=

A

@l |
l
ol

gr

/

e

WINNER GROUP-WG, s.r.0. Zihla 997, 739 91, Jablunkov, CZ
servis@winner-mobile.com; ICO: 26788357



mailto:servis@winner-mobile.com

EN - USER MANUAL....... .3
CZ — UZIVATELSKY MANUAL . 4
SK = NAVOD NA POUZITIE ..ot esses s ssss e 5
PL - INSTRUKCIA OBSEUGH ...t enessesenes 6
DE - BENUTZERHANDBUCH ....ovucvieieeceeeeeeeeeeteses s senessassnes 7
HU - HASZNALATI UTMUTATO ..ot 8
FR - MANUEL D'UTILISATION ...cvuviieiieieeeeeeeeeee st es s senesses s 9
IT - MANUALE D'USO ...t sssassas st 10
NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING........ovuvvierreeieeereeseseeseseseesssessssesessaenas 11
ES - MANUAL DEL USUARIO........oieveieeeeieieeeeeeeeeeseeee s seesenesasssnans

PT - MANUAL DO UTILIZADOR.
HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU .
SL - UPORABNISKI PRIROCNIK..

RS - KORISNICKO UPUTSTVO ...euirieiiieceneeesesisssesssssssssssese s ssesssens

RO - MANUAL DE UTILIZARE .....cooiiiiiiicniinticecic s

BG - PbKOBOACTBO 3A TTONI3BAHE .......cooviiiiiiiiiiciiccicciccicciei 19
UA - IHCTPYKLUIA KOPUCTYBAYA .......ooiiiiiiiiiiicniciicci e 20
DA - BRUGERMANUAL.......ooiiiiitiitiiicictc ettt 21
FI = KAYTTOOHIE ...ttt snssesenas 22
SV - ANVANDARMANUAL .. .23

EL - EFXEIPIAIO XPHXTH ........... .24
LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA. .25
LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIA ... .26
ET - KASUTAJAKASITLUS ....... .27
TR - KULLANIM KILAVUZU........coiviiiiiiiiiiiiiiici i 28



EN - USER MANUAL

Dear Customer,

Thank you for your trust and for purchasing our product. This user manual is an integral part of the product. It
contains important instructions for setting up and using the device. If you pass the product on to another person,
please make sure to include this manual.

Specifications

Model: MJ26 RGB LED

Color temperature: 3000K (warm), 6000K

o Dimensions: RGB LED ring light: 26 cm x 3.5 (cold)

cm; Tripod height: 40-150 cm e LED Count: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
e Colors: Cool white, warm white, neutral 5050 RGB

white, red, yellow, green, blue, light blue, e Max Power: 10W, USB DC 5V-2A

purple * Power Cable: USB-A, 2 m
o Lighting Modes: 27 color modes * Dimming Range: 1-100%
o Material: ABS + PC + aluminum alloy e Color: Black

e Color Rendering Index (CRI): >70

CRI (Color Rendering Index) indicates how accurately colors are perceived under artificial light compared to
natural daylight. The maximum value is 100.

Package Contents
RGB Ring Light, Wired Remote Control, Ball Head Mount, Tripod, Flexible Arm + Universal Phone Holder
Instructions for Use

Attach the universal phone holder to the flexible arm. First, unscrew the nut from the holder, insert the flexible
arm, and then securely screw the nut back in place.

Insert the flexible arm into the designated slot inside the LED ring, ensuring that the lamp is facing toward the
user.

Assemble the tripod and attach it to the bottom of the LED ring using the ball head mount.Connect the device to
a power source using the USB-A cable.

Use the buttons on the wired remote control (integrated into the power cable) to adjust color, brightness, and
other settings.

Safety Information

Keep the product in a dry environment. Do not touch it with wet or damp hands, and avoid immersing it in
water.

Please note that this product is not waterproof. Do not use it in environments with high humidity.

Do not expose the product to high temperatures or direct sunlight. The maximum operating temperature is
40°C.

Keep the product out of reach of children. It contains small parts that may pose a choking hazard.



o If the product is damaged and internal components are exposed, do not use it.
« Do not aim the light at drivers of vehicles such as cars, buses, bicycles, motorcycles, or trains, to avoid causing
accidents.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL
Vazeni zékaznici,
dékujeme Vam za Vasi divéru a za nakup naSeho produktu. Tento navod k obsluze je soucasti vyrobku.

Obsahuje dulezité pokyny k uvedeni vyrobku do provozu a k jeho obsluze. Jestlize vyrobek predate jinym
osobam, dbejte na to, abyste jim odevzdali i tento navod k obsluze.

Specifikace
Model: MJ26 RGB LED Pocet LED diod: 100 ks 2835 + 24 ks 5050

e Rozméry: RGB LED lampa 26 cm x 3,5cm; ’\RAGB sylét]imdv porpv;\éni s dennim svétlem.
Délka stativu: 40150 cm aximaini hodnota je 100.

Maximalni vykon: 10W, USB DC 5V~2A
Napajeci kabel: USB-A, délka 2 m
Rozsah stmivani: 1-100 %

Barvy: studena bil, tepla bila, neutrélni bila, Cervena,
Zlutd, zelena, modra, svétle modra, fialova, 27
svételnych rezimu

Material: ABS+ PC+ slitina hliniku
Teplota barev: 3000K(tepla); 6000K (studena)

Barva: ¢erna

Index podani barev: CRI>70

Index podani barev (Color Rendering Index - CRI) uréuje, jak pfirozené pusobi barvy pod umélym svétlem v
porovnani s dennim svétlem. Maximaini hodnota je 100.

Navod k pouziti

Pfipojte univerzalni drzék na telefon k pruznému rameni. Nejprve od$roubujte matici z univerzalniho drzéku,
pripevnéte pruzné rameno a opétovné ji zasufite.

Upevnéte pruzné rameno do vyhrazeného otvoru uvnitf prstence LED lampy tak, aby RGB LED lampa byla
orientovana smérem k uzivateli.

Sestavte stativ a pfipevnéte ho zespodu k prstenci RGB LED lampy pomoci kulové stativové hlavy.

Pfipojte zafizeni k napajecimu zdroji pomoci USB A portu.

Pro zménu barvy, jasu svétla nebo jinych funkci pouzijte tlacitko na dalkovém ovladaéi, ktery je pfipojen k
napajecimu

Bezpecnostni informace

UdrZujte vyrobek v suchém prostiedi. Nedotykejte se ho mokryma nebo vihkyma rukama a vyvaruijte se jeho
ponoreni do vody.

Upozorfiujeme, Ze tento vyrobek neni odolny proti vodé. Nepouzivejte ho v prostfedi s vysokou vihkosti.
Neponechavejte vyrobek v prostorach s vysokymi teplotami nebo pfimym sluneénim zafenim. Maximalni
provozni teplota je 40 stupiit Celsia.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, obsahuje malé soucastky, hrozi nebezpeéi spolknuti.



« V pfipadé poskozeni vyrobku a odkryti vnitfnich ¢asti nedoporucujeme jeho pouzivani.
o P¥i pouzivani vyrobku se vyvarujte oslfiovani fidi¢i motorovych vozidel, jako jsou automobily, autobusy, jizdni
kola, motocykly nebo vlaky, abyste pfedesli nehodam.

SK - NAVOD NA POUZITIE

Vazeny zakaznik,

dakujeme Vam za déveru a zakupenie nasho produktu. Tato pouZivatel'ska prirucka je neoddelitelnou stc¢astou
produktu. Obsahuje déleZité pokyny na nastavenie a pouzivanie zariadenia. Ak produkt odovzdate inej osobe,
nezabudnite priloZit tento navod.

Specifikacie
e Model: MJ26 RGB LED e Pocet LED diéd: 100 x SMD 2835 + 24 x
* Rozmery: RGB LED kruhové svetlo: 26 cm x SMD 5050 RGB

3,5 cm; Vyska stativu: 40-150 cm

Farby Studena biela, tepla biela, neutralna
biela, Eervena, ZIta, zelena, modra, svetlo
modra, fialova

Rezimy osvetlenia: 27 farebnych reZimov
Material: ABS + PC + zliatina hlinika
Teplota farieb: 3000 K (tepla), 6000 K
(studena)

Maximalny vykon: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Napdjaci kabel: USB-A, 2 m

Rozsah stmievania: 1-100

Farba: Cierna

Index podania farieb (CRI): >70

CRI (index podania farieb) udava, ako presne su farby vnimané pri umelom osvetleni v porovnani s prirodzenym
dennym svetlom. Maximéalna hodnota je 100.

Obsah balenia

RGB kruhové svetlo, kablové dialkové ovladanie, gulova hlava, stativ, flexibilné rameno + univerzalny drZiak na
telefon

Navod na pouzitie

Pripevnite univerzalny drziak telefonu k flexibilnému ramenu. Najskor odskrutkujte maticu z drziaka, viozte
flexibilné rameno a potom maticu pevne zasraubujte spat na miesto.

VloZte flexibilné rameno do uréeného otvoru vnutri LED kruzku a uistite sa, Ze lampa smeruje k pouZivatelovi.
Zlozte stativ a pripevnite ho k spodnej asti LED kriZzku pomocou gulovej hlavy.Pripojte zariadenie k zdroju
napajania pomocou kabla USB-A.

Pomocou tlacidiel na kablovom dialkovom ovladadi (integrovanom do napdjacieho kabla) nastavte farbu, jas a
dalSie nastavenia.

Bezpeénostné informacie

* Produkt uchovavajte v suchom prostredi. Nedotykajte sa ho mokrymi alebo vihkymi rukami a nevykonavaijte ho
do vody.
« Upozoriiujeme, Ze tento produkt nieje vodotesny. Nepouzivajte ho v prostredi s vysokou vihkostou.



Nevystavujte vyrobok vysokym teplotdm ani priamemu sineénému Ziareniu. Maximalna prevadzkova teplota je
40 °C.

Produkt uchovévajte mimo dosahu deti. Obsahuje malé Casti, ktoré méZu predstavovat nebezpecenstvo
zadusenia.

Ak je vyrobok poskodeny a vnutorné stciastky su odkryté, nepouzivajte ho.

Svetlo nesmeruijte na vodicov vozidiel, ako st auta, autobusy, bicykle, motocykle alebo vlaky, aby nedoslo k
nehodam.

PL-INSTRUKCIA OBStUGI

Szanowny Kliencie,

Dzigkujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obstugi stanowi integralng cze$¢ produktu.
Zawiera on wazne instrukcje dotyczace konfiguracji i uzytkowania urzadzenia. W przypadku przekazania produktu
innej osobie, prosimy o dotaczenie niniejszej instrukgji.

Dane techniczne

Model: MJ26 RGB LED Liczba diod LED: 100 x SMD 2835 + 24 x
Wymiary: Pierécien $wietiny RGB LED: 26 SMD 5050 RGB

cm x 3,5 cm; wysokos¢ statywu: 40—-150 cm Maksymalna moc: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Kolory Zimna biel, ciepta biel, neutralna biel, L

czerwony, zotty, zielony, niebieski, Kabel zasilajacy: USB-A, 2m
jasnoniebieski, fioletowy Zakres $ciemniania: 1-100%

Tryby $wiecenia: 27 trybow koloréw Kolor: Czamy

Materiat ABS + PC + stop aluminium Wspétczynnik oddawania barw (CRI): >70
Temperatura barwowa: 3000 K (ciepta),

6000 K (zimna)

CRI (wskaznik oddawania barw) okresla, jak doktadnie kolory sg postrzegane w $wietle sztucznym w poréwnaniu
z naturalnym $wiattem dziennym. Maksymalna warto$¢ wynosi 100.

Zawartos¢ opakowania

Pierécieniowe $wiatto RGB, przewodowy pilot zdalnego sterowania, glowica kulowa, statyw, elastyczne ramie +

uniwersalny uchwyt na telefon

Instrukcja obstugi

e Przymocuj uniwersalny uchwyt na telefon do elastycznego ramienia. Najpierw odkre¢ nakretke z uchwytu, wiéz
elastyczne ramig, a nastepnie mocno dokre¢ nakretke.

o Wioz elastyczne ramig do wyznaczonego otworu wewnatrz pierscienia LED, upewniajgc sig, ze lampa jest
skierowana w strone uzytkownika.

o Zt6z statyw i przymocuj go do dolnej czesci pierscienia LED za pomocg gtowicy kulowej.Podtgcz urzadzenie do
zrodta zasilania za pomocg kabla USB-A.

e Uzyj przyciskéw na przewodowym pilocie zdalnego sterowania (zintegrowanym z kablem zasilajagcym), aby
dostosowac kolor, jasno$¢ i inne ustawienia.



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przechowuj produkt w suchym miejscu. Nie dotykaj go mokrymi lub wilgotnymi rekami i unikaj zanurzania w
wodzie.

Nalezy pamietac, ze produkt niejest wodoodporny. Nie uzywaj go w $rodowiskach o wysokiej wilgotnosci.
Nie wystawiaj produktu na dziatanie wysokich temperatur ani bezposredniego $wiatta stonecznego.
Maksymalna temperatura pracy wynosi 40°C.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zawiera mate elementy, ktére moga stwarza¢
zagrozenie zadtawienia.

Jesli produkt jest uszkodzony i widoczne sg elementy wewnetrzne, nie uzywaj go.

Nie nalezy kierowac¢ $wiatta na kierowcoéw pojazddw, takich jak samochody, autobusy, rowery, motocykle lub
pociggi, aby unikngé spowodowania wypadkéw.

DE - BENUTZERHANDBUCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank fur Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Produkts. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des
Produkts. Es enthélt wichtige Hinweise zur Einrichtung und Verwendung des Geréts. Wenn Sie das Produkt an
eine andere Person weitergeben, legen Sie bitte diese Anleitung bei.

Technische Daten

Modell: MJ26 RGB LED LED-Anzahl: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
Abmessungen RGB-LED-Ringlicht: 26 cm x 5050 RGB

3,5 cm; Stativ Hohe: 40-150 em Maximale Leistung: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Farben Kaltweifl, Warmweif3, Neutralweil,

Rot, Gelb, Griin, Blau, Hellblau, Violett Stromkabel: USB-A, 2m
Beleuchtungsmodi: 27 Farbmodi Dimmbereich: 1-100

Material ABS + PC + Aluminiumlegierung Farhe:_ Schwarz .

Farbtemperatur: 3000 K (warm), 6000 K Farbwiedergabeindex (CRI): >70
(Kalt)

CRI (Color Rendering Index) gibt an, wie genau Farben unter kiinstlichem Licht im Vergleich zu nattrlichem

Tageslicht wahrgenommen werden. Der Maximalwert betragt 100.

Lieferumfang

RGB-Ringlicht, kabelgebundene Fernbedienung, Kugelkopfhalterung, Stativ, flexibler Arm + universeller

Telefonhalter

Gebrauchsanweisung

« Befestigen Sie die universelle Handyhalterung am flexiblen Arm. Lésen Sie zunéchst die Mutter von der
Halterung, setzen Sie den flexiblen Arm ein und schrauben Sie die Mutter wieder fest.

« Stecken Sie den flexiblen Arm in den dafiir vorgesehenen Schlitz im LED-Ring und achten Sie darauf, dass die
Lampe zum Benutzer zeigt.



« Bauen Sie das Stativ zusammen und befestigen Sie es mit der Kugelkopfhalterung an der Unterseite des LED-
Rings.SchlieBen Sie das Gerét mit dem USB-A-Kabel an eine Stromquelle an.

« Verwenden Sie die Tasten auf der kabelgebundenen Fernbedienung (im Netzkabel integriert), um Farbe,
Helligkeit und andere Einstellungen anzupassen.

Sicherheitshinweise

« Bewahren Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung auf. Beriihren Sie es nicht mit nassen oder feuchten
Hénden und tauchen Sie es nicht in Wasser.

« Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt nicht wasserdichtist. Verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit
hoher Luftfeuchtigkeit.

* Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus. Die maximale
Betriebstemperatur betragt 40 °C.

e Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es enthalt Kleinteile, die eine
Erstickungsgefahr darstellen kdnnen.

* Wenn das Produkt beschadigt ist und interne Komponenten freiliegen, verwenden Sie es nicht.

« Richten Sie das Licht nicht auf Fahrer von Fahrzeugen wie Autos, Bussen, Fahrradern, Motorradern oder
Ziigen, um Unfalle zu vermeiden.

HU - HASZNALATI UTMUTATO

Tisztelt Vasarlo!

Koszonjiik bizalmat és termékiink megvasarlasat. Ez a felnasznaloi kézikonyv a termék szerves része. A
csomagban taldlhato a késziilék beallitasahoz és hasznalatahoz sziikséges fontos utasitasokat tartalmazo
kézikonyv. Ha a terméket mas személynek adja at, kérjik, feltétlentl mellékelje ezt a kézikonyvet.

Miszaki adatok

Modell: MJ26 RGB LED LED-ek szama: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
Méretek RGB LED gydirls ldmpa: 26 cm x 3,5 5050 RGB

cm; Allvany magassaga: 40-150 cm Maximalis teljesitmény: 10 W, USB DC 5
Szinek Hideg fehér, meleg fehér, semleges V-2 A

fehér, piros, sarga, zold, kék, vilagoskek, lila
Vilagitasi médok: 27 szinmod

Anyag ABS + PC + aluminiumétvézet
Szinhémérséklet: 3000K (meleg), 6000K
(hideg)

A CRI (szinhiiségi index) azt jelzi, hogy a mesterséges fényben a szinek mennyire pontosan lathaték a
természetes napfényhez képest. A maximalis érték 100.

Tapkabel: USB-A, 2m
Fényeré-szabalyozasi tartomany: 1-100
Szin: Fekete

Szinvisszaadasi index (CRI): >70

A csomag tartalma
RGB gyliris ldmpa, vezetékes taviranyitd, gémbfejl tarto, allvany, rugalmas kar + univerzalis telefon tarté



Hasznalati utasitas

Csatlakoztassa az univerzalis telefontartot a rugalmas karhoz. El6sz6r csavarja ki az anyat a tartobdl, helyezze
be a rugalmas kart, majd csavarja vissza az anyat a helyére.

Helyezze a rugalmas kart a LED-gyirii belsejében talalhaté megfelel6 nyilasba, ligyelve arra, hogy a lampa a
felhasznalo felé nézzen.

Szerelje 6ssze az allvanyt, és rogzitse a LED-gy(ri aljahoz a gémbfejli tartéval.Csatlakoztassa a készuléket az
USB-A kabellel egy aramforrashoz.

A vezetékes taviranyitd (a tapkabelbe integralt) gombjaival allitsa be a szint, a fényerét és az egyéb
beallitasokat.

Biztonsagi informaciok

o A terméket szaraz helyen tarolja. Ne érintse meg nedves vagy paras kézzel, és ne meritse vizbe.

Felhivjuk figyelmét, hogy ez a termék nem vizall6. Ne hasznalja magas paratartalmi kérnyezetben.

Ne tegye ki a terméket magas hémérsékletnek vagy kézvetlen napfénynek. A maximalis lizemi hémérséklet 40
°C.

A terméket tartsa gyermekektdl elzart helyen. Kis alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt
jelenthetnek.

Ha a termék megsériilt és a bels6 alkatrészek lathatéva valtak, ne hasznalja.

A balesetek elkeriilése érdekében ne iranyitsa a fényt jarmiivek, példaul autok, buszok, kerékparok,
motorkerékparok vagy vonatok vezetéire.

FR - MANUEL D'UTILISATION

Modele : MJ26 RGB LED Nombre de LED : 100 x SMD 2835 + 24 x
Dimensions : Anneau lumineux LED RGB : SMD 5050 RGB

26 cm x 3,5 cm ; hauteur du trépied : 40-150 Puissance maximale : 10 W, USB CC 5 V-2
A

cm
Couleurs Blanc froid, blanc chaud, blanc
neutre, rouge, jaune, vert, bleu, bleu clair,
violet

Modes d'éclairage : 27 modes de couleur
Matériau : ABS + PC + alliage d'aluminium
Température de couleur : 3000 K (chaude),
6000 K (froide)

Cable d'alimentation : USB-A, 2 m

Plage de gradation : 1 a 100

Couleur : Noir

Indice de rendu des couleurs (IRC) : >70

L'IRC (indice de rendu des couleurs) indique la précision avec laquelle les couleurs sont pergues sous une
lumiére artificielle par rapport & la lumiére naturelle. La valeur maximale est de 100.

Contenu
Anneau lumineux RVB, télécommande filaire, rotule, trépied, bras flexible + support universel pour téléphone



Mode d'emploi

« Fixez le support universel pour téléphone au bras flexible. Commencez par dévisser I'écrou du support, insérez
le bras flexible, puis revissez I'écrou pour le fixer solidement.

« Insérez le bras flexible dans la fente prévue a cet effet a l'intérieur de I'anneau LED, en veillant a ce que la
lampe soit orientée vers ['utilisateur.

« Assemblez le trépied et fixez-le au bas de I'anneau LED a l'aide du support a rotule.Connectez I'appareil a une
source d'alimentation & l'aide du cable USB-A.

« Utilisez les boutons de la télécommande filaire (intégrée au cable d'alimentation) pour régler la couleur, la
luminosité et d'autres parametres.

Informations de sécurité

Conservez le produit dans un environnement sec. Ne le touchez pas avec les mains mouillées ou humides et
évitez de le plonger dans I'eau.

Veuillez noter que ce produit n'est pas étanche. Ne I'utilisez pas dans des environnements trés humides.
N'exposez pas le produit & des températures élevées ou a la lumiére directe du soleil. La température
maximale de fonctionnement est de 40 °C.

Gardez le produit hors de portée des enfants. Il contient de petites pieces qui peuvent présenter un risque
d'étouffement.

Si le produit est endommagé et que des composants internes sont exposés, ne l'utilisez pas.

Ne dirigez pas la lumiéere vers les conducteurs de véhicules tels que les voitures, les bus, les vélos, les motos
ou les trains, afin d'éviter tout accident.

IT- MANUALE D'USO

Gentile cliente,

Grazie per la fiducia accordataci e per aver acquistato il nostro prodotto. Il presente manuale d'uso & parte
integrante del prodotto. Contiene importanti istruzioni per l'installazione e I'utilizzo del dispositivo. Se si cede il
prodotto a un'altra persona, assicurarsi di allegare il presente manuale.

Specifiche
e Modello: MJ26 RGB LED e Numero LED: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
* Dimensioni: Anello luminoso LED RGB: 26 5050 RGB

cm x 3,5 cm; Altezza treppiede: 40-150 cm
Colori Bianco freddo, bianco caldo, bianco
neutro, rosso, giallo, verde, blu, azzurro, viola
Modalita di illuminazione: 27 modalita di
colore

Materiale: ABS + PC + lega di alluminio
Temperatura di colore: 3000K (calda),
6000K (fredda)

Potenza massima: 10 W, USB CC 5 V=2 A

Cavo di alimentazione: USB-A, 2 m
Gamma di regolazione dell'intensita
luminosa: 1-100%

Colore: Nero

Indice di resa cromatica (CRI): >70

I CRI (Indice di resa cromatica) indica la precisione con cui i colori vengono percepiti sotto la luce artificiale
rispetto alla luce naturale. Il valore massimo & 100.



Contenuto

Anello luminoso RGB, telecomando con cavo, supporto con testa a sfera, treppiede, braccio flessibile + supporto
universale per telefono

Istruzioni per I'uso

« Fissare il supporto universale per telefono al braccio flessibile. Per prima cosa, svitare il dado dal supporto,
inserire il braccio flessibile, quindi riavvitare saldamente il dado.

Inserire il braccio flessibile nell'apposita fessura all'interno dell'anello LED, assicurandosi che la lampada sia
rivolta verso l'utente.

Assemblare il treppiede e fissarlo alla parte inferiore dell'anello LED utilizzando il supporto con testa a
sfera.Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione utilizzando il cavo USB-A.

Utilizzare i pulsanti sul telecomando cablato (integrato nel cavo di alimentazione) per regolare il colore, la
luminosita e altre impostazioni.

Informazioni sulla sicurezza

e Conservare il prodotto in un ambiente asciutto. Non toccarlo con le mani bagnate o umide ed evitare di
immergerlo in acqua.

Si prega di notare che questo prodotto noné impermeabile. Non utilizzarlo in ambienti con elevata umidita.
Non esporre il prodotto a temperature elevate o alla luce diretta del sole. La temperatura massima di esercizio
€40 °C.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un
pericolo di soffocamento.

Se il prodotto & danneggiato e i componenti interni sono esposti, non utilizzarlo.

Non puntare la luce verso i conducenti di veicoli quali automobili, autobus, biciclette, motociclette o treni, per
evitare di causare incidenti

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw vertrouwen en voor de aankoop van ons product. Deze gebruikershandleiding maakt
integraal deel uit van het product. Het bevat belangrijke instructies voor het installeren en gebruiken van het
apparaat. Als u het product aan iemand anders geeft, zorg er dan voor dat u deze handleiding bijvoegt.

Specificaties

e Model: MJ26 RGB LED o Kleurtemperatuur: 3000K (warm), 6000K
e Afmetingen: RGB LED-ringlamp: 26 cm x 3,5 (koud)

cm; statiefhoogte: 40-150 cm e Aantal LED's: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
e Kleuren Koel wit, warm wit, neutraal wit, rood, 5050 RGB

geel, groen, blauw, lichtblauw, paars e Maximaal vermogen: 10 W, USB DC 5 V=2
e Verlichtingsmodi: 27 kleurmodi A

Materiaal: ABS + PC + aluminiumlegering « Voedingskabel: USB-A, 2 m



o Dim bereik: 1-100 o Kleurweergave-index (CRI): >70
o Kleur: Zwart

CRI (kleurweergave-index) geeft aan hoe nauwkeurig kleuren onder kunstlicht worden waargenomen in
vergelijking met natuurlijk daglicht. De maximale waarde is 100.
Inhoud

RGB-ringlamp, bedrade afstandsbediening, balhoofdbevestiging, statief, flexibele arm + universele
telefoonhouder

Gebruiksaanwijzing

Bevestig de universele telefoonhouder aan de flexibele arm. Draai eerst de moer van de houder los, steek de
flexibele arm erin en draai de moer vervolgens weer stevig vast.

Steek de flexibele arm in de daarvoor bestemde gleuf in de LED-ring en zorg ervoor dat de lamp naar de
gebruiker is gericht.

Zet het statief in elkaar en bevestig het met de kogelkopbevestiging aan de onderkant van de LED-ring.Sluit het
apparaat aan op een stroombron met behulp van de USB-A-kabel.

Gebruik de knoppen op de bedrade afstandsbediening (geintegreerd in de stroomkabel) om de kleur,
helderheid en andere instellingen aan te passen.

Veiligheidsinformatie

Bewaar het product in een droge omgeving. Raak het niet aan met natte of vochtige handen en dompel het niet
onder in water.

Houd er rekening mee dat dit product niet waterdichtis. Gebruik het niet in omgevingen met een hoge
luchtvochtigheid.

Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht. De maximale bedrijfstemperatuur is 40 °C.
Houd het product buiten het bereik van kinderen. Het bevat kleine onderdelen die een verstikkingsgevaar
kunnen opleveren.

Als het product beschadigd is en interne onderdelen zichtbaar zijn, gebruik het dan niet.

Richt het licht niet op bestuurders van voertuigen zoals auto's, bussen, fietsen, motorfietsen of treinen om
ongelukken te voorkomen.

ES - MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,

Gracias por su confianza y por adquirir nuestro producto. Este manual de usuario es parte integrante del
producto. Contiene instrucciones importantes para la configuracion y el uso del dispositivo. Si transfiere el
producto a otra persona, asegurese de incluir este manual.

Especificaciones

e Modelo: MJ26 RGB LED e Colores: Blanco frio, blanco calido, blanco
o Dimensiones: Anillo de luz LED RGB: 26 cm neutro, rojo, amarillo, verde, azul, azul claro,
x 3,5 cm; Altura del tripode: 40-150 cm morado

e Modos de iluminacién: 27 modos de color

12



Material: ABS + PC + aleacion de aluminio e Rango de atenuacion: 1-100

o Temperatura de color: 3000 K (célida), 6000 e Color: Negro
K (fria) o indice de reproduccion cromatica (IRC):
e Numero de LED: 100 x SMD 2835 + 24 x >70

SMD 5050 RGB
Potencia maxima: 10 W, USB CC 5 V=2 A
e Cable de alimentacion: USB-A, 2 m

EI CRI (indice de reproduccion cromatica) indica la precision con la que se perciben los colores bajo luz artificial
en comparacion con la luz natural. El valor méaximo es 100.

Contenido

Anillo de luz RGB, mando a distancia con cable, soporte con rétula, tripode, brazo flexible + soporte universal
para teléfono

Instrucciones de uso

Fije el soporte universal para teléfono al brazo flexible. Primero, desenrosque la tuerca del soporte, inserte el
brazo flexible y, a continuacién, vuelva a enroscar la tuerca firmemente en su sitio.

Inserte el brazo flexible en la ranura designada dentro del anillo LED, asegurandose de que la lampara quede
orientada hacia el usuario.

Monte el tripode y fijelo a la parte inferior del anillo LED con el soporte con rétula.Conecte el dispositivo a una
fuente de alimentacién mediante el cable USB-A.

Utilice los botones del mando a distancia con cable (integrado en el cable de alimentacion) para ajustar el
color, el brillo y otros parametros.

Informacién de seguridad

Mantenga el producto en un entorno seco. No lo toque con las manos mojadas o himedas y evite sumergirlo
en agua.

Tenga en cuenta que este producto noes resistente al agua. No lo utilice en entornos con mucha humedad.
No exponga el producto a altas temperaturas ni a la luz solar directa. La temperatura méaxima de
funcionamiento es de 40 °C.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios. Contiene piezas pequefias que pueden suponer un
riesgo de asfixia.

Si el producto esta dafiado y los componentes internos quedan expuestos, no lo utilice.

No dirija la luz hacia conductores de vehiculos como coches, autobuses, bicicletas, motocicletas o trenes, para
evitar accidentes.

PT - MANUAL DO UTILIZADOR

Prezado Cliente,
Agradecemos a sua confianga e por adquirir o nosso produto. Este manual do utilizador é parte integrante do



produto. Ele contém instrugdes importantes para a configuragéo e utilizagdo do dispositivo. Se passar o produto a
outra pessoa, certifique-se de que inclui este manual.

Especificagoes

Modelo: MJ26 RGB LED Contagem de LEDs: 100 x SMD 2835 + 24 x
Dimensdes: Anel de luz LED RGB: 26 cm x SMD 5050 RGB

3,5 cm; Altura do tripé: 40150 cm Poténcia maxima: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Cores Branco frio, branco quente, branco . _
Cabo de alimentagao: USB-A, 2 m

neutro, vermelho, amarelo, verde, azul, azul - N

claro, roxo Intervalo de regulagao da intensidade: 1—
Modos de iluminag&o: 27 modos de cor 100

Material: ABS + PC + liga de aluminio Cor: Preto )

Temperatura da cor: 3000K (quente), 6000K Indice de reprodugéo de cor (IRC): >70
(fria)

OCRI (indice de Reprodugéo de Cor) indica a precisdo com que as cores sdo percebidas sob luz artificial em
comparagao com a luz natural. O valor maximo é 100.

Contetido da embalagem

Luz anelar RGB, controlo remoto com fio, suporte com cabega esférica, tripé, brago flexivel + suporte universal
para telemovel

Instrucoes de utilizagao

Prenda o suporte universal para telemével ao brago flexivel. Primeiro, desaparafuse a porca do suporte, insira
o brago flexivel e, em seguida, aparafuse a porca novamente no lugar.

Insira o brago flexivel na ranhura designada dentro do anel LED, certificando-se de que a lampada esta virada
para o utilizador.

Monte o tripé e fixe-o na parte inferior do anel LED usando o suporte com cabegca esférica.Ligue o dispositivo a
uma fonte de alimentagao utilizando o cabo USB-A.

Use os botdes no controle remoto com fio (integrado ao cabo de alimentag&o) para ajustar a cor, o brilho e
outras configuragoes.

Informagdes de seguranga

Mantenha o produto num ambiente seco. Nao toque com as maos molhadas ou himidas e evite mergulha-lo
em agua.

Tenha em atengdo que este produto ndoé a prova de agua. N&o o utilize em ambientes com elevada
humidade.

N&o exponha o produto a altas temperaturas ou & luz solar direta. A temperatura méxima de funcionamento é
de 40 °C.

Mantenha o produto fora do alcance das criangas. Contém pegas pequenas que podem representar risco de
asfixia.

Se o produto estiver danificado e os componentes internos estiverem expostos, néo o utilize.

Néo aponte a luz para condutores de veiculos como carros, autocarros, bicicletas, motociclos ou comboios,
para evitar acidentes.



HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU

Postovani kupce,

Hvala vam na ukazanom povjerenju i kupnji naseg proizvoda. Ovaj korisnicki priruénik je sastavni dio proizvoda.
Sadrzi vazne upute za postavljanje i koristenje uredaja. Ako proizvod dajete drugoj osobi, molimo vas da uz njega
priloZite i ovaj priru¢nik.

Tehnicki podaci
o Model: MJ26 RGB LED o Broj LED dioda: 100 x SMD 2835 + 24 x
o Dimenzije: RGB LED prstenasto svjetlo: 26 SMD 5050 RGB

cm x 3,5 cm; Visina stativa: 40-150 cm
Boje: Hladno bijela, toplo bijela, neutraino
bijela, crvena, Zuta, zelena, plava,
svijetloplava, ljubicasta

Nacini osvjetljenja: 27 nacina rada u boji
Materijal: ABS + PC + aluminijska legura
Temperatura boje: 3000K (toplo), 6000K
(hladno)

Maksimalna snaga: 10 W,USBDC 5V 2A
Kabel za napajanje: USB-A, 2 m

Raspon zatamnjenja: 1-100%

Boja: Crna

Indeks reprodukcije boja (CRI): >70

CRI (indeks uzora boja) pokazuje koliko se to¢no boje percipiraju pod umjetnim svjetiom u usporedbi s prirodnim
dnevnim svjetlom. Maksimalna vrijednost je 100.

Sadrzaj paketa

RGB prstenasto svjetlo, Zi¢ani daljinski upravlja¢, kuglasti nosag, tronozac, fleksibilna ruka + univerzalni drza¢ za

telefon

Upute za uporabu

o Pri¢vrstite univerzalni drzac¢ za telefon na fleksibilnu ruku. Prvo odvrnite maticu s drzaga, umetnite fleksibilnu
ruku, a zatim Evrsto pri¢vrstite maticu natrag na mjesto.

¢ Umetnite fleksibilnu ruku u predvideni utor unutar LED prstena, pazeci da je lampa okrenuta prema korisniku.

« Sastavite tronoZac i priévrstite ga na dno LED prstena pomoc¢u kuglaste glave.Spojite uredaj na izvor napajanja
pomocéu USB-A kabela.

« Pomocu tipki na zi¢anom daljinskom upravljacu (integriranom u kabel za napajanje) podesite boju, svjetlinu i
ostale postavke.

Sigurnosne informacije

e Proizvod ¢uvajte u suhom okruzenju. Ne dirajte ga mokrim ili viaznim rukama i izbjegavajte uranjanje u vodu.

* Imajte na umu da ovaj proizvod nije vodootporan. Ne koristite ga u okruzenjima s visokom viagom.

« Ne izlaZite proizvod visokim temperaturama ili izravnoj suncevoj svjetlosti. Maksimalna radna temperatura je
40°C.

« Proizvod drzite izvan dohvata djece. Sadrzi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja.

* Ako je proizvod o$tecen i unutarnje komponente su izloZzene, nemojte ga koristiti.

« Ne usmjeravajte svjetlo prema vozacima vozila poput automobila, autobusa, bicikala, motocikala ili viakova
kako biste izbjegli uzrokovanje nesreca.



SL - UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup nasega izdelka. Ta navodila za uporabo so sestavni del izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za nastavitev in uporabo naprave. Ce izdelek predate drugi osebi, prosimo, da
prilozite tudi ta priroénik.

Tehni¢ne
o Model: MJ26 RGB LED o Stevilo LED-diod: 100 x SMD 2835 + 24 x
o Dimenzije: RGB LED obro¢na svetloba: 26 SMD 5050 RGB

cm x 3,5 cm; Visina stativa: 40-150 cm
Barve Hladna bela, topla bela, nevtralna bela,
rdeca, rumena, zelena, modra, svetlo modra,
vijoliéna

Nacini osvetlitve: 27 barvnih nacinov
Material ABS + PC + aluminijeva zlitina
Barvna temperatura: 3000 K (topla), 6000 K
(hladna)

Najvecja moé: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Napajalni kabel: USB-A, 2 m

Obmocje zatemnitve: 1-100

Barva: Cma

Indeks barvnega upodabljanja (CRI): >70

CRI (indeks barvnega upodabljanja) kaze, kako natanéno se barve pod umetno svetlobo zaznajo v primerjavi z
naravno dnevno svetlobo. Najvecja vrednost je 100.

Vsebina

RGB obroéna svetilka, Zi¢ni daljinski upravljalnik, glava z glavo, stativ, prilagodljiv ro€aj + univerzalni drzalo za
telefon

Navodila za uporabo

PriloZite univerzalni nosilec za telefon na prilagodljivo roko. Najprej odvijte matico z drzala, vstavite prilagodljivo
roko in nato matico ponovno trdno privijte na mesto.

Vstavite prilagodljivo roko v namensko reZo znotraj LED obroca in poskrbite, da je svetilka obrnjena proti
uporabniku.

Sestavite stativ in ga pritrdite na dno LED obro¢a z glavo z Zogico.Napravo priklju¢ite na vir napajanja z USB-A
kablom.

Z gumbi na Zi¢nem daljinskem upravljalniku (vgrajenem v napajalni kabel) nastavite barvo, svetlost in druge
nastavitve.

Varnostni podatki

Izdelek hranite v suhem okolju. Ne dotikajte se ga z mokrimi ali viaznimi rokami in ga ne potapljajte v vodo.
Upostevaijte, da ta izdelek ni vodoodporen. Ne uporabljajte ga v okolju z visoko vlaznostjo.

Izdelka ne izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni sonéni svetlobi. Najvi§ja delovna temperatura je
40 °C.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve.

Ce je izdelek poskodovan in so notranji deli izpostavljeni, ga ne uporabljajte.



o Svetlobe ne usmerjajte v voznike vozil, kot so avtomobili, avtobusi, kolesa, motorna kolesa ali vlaki, da ne bi
povzroCili nesreé.

RS - KORISNICKO UPUTSTVO

Postovani kupge,

Hvala vam na poverenju i na kupovini naseg proizvoda. Ovo uputstvo za upotrebu je sastavni deo proizvoda.
Sadrzi vazne instrukcije za postavljanje i koriS¢enje uredaja. Ako proizvod prosledujete drugoj osobi, molimo vas
da priloZite i ovo uputstvo.

Specifikacije
e Model: MJ26 RGB LED o Broj LED dioda: 100 x SMD 2835 + 24 x
o Dimenzije: RGB LED prstenasto svetlo: 26 SMD 5050 RGB

cm x 3,5 cm; Visina stativa: 40-150 cm
Boje: Hladno bela, toplo bela, neutralno bela,
crvena, zuta, zelena, plava, svetloplava,
ljubicasta

Nacini osvetljenja: 27 rezima boja
Materijal: ABS + PC + aluminijumska legura
Temperatura boje: 3000K (topla), 6000K
(hladna)

Maksimalna snaga: 10W, USB DC 5V-2A
Kabl za napajanje: USB-A, 2m

Opseg zatamnjivanja: 1-100%

Boja: Crna

Indeks reprodukcije boja (CRI): >70

CRI (indeks reprodukcije boja) pokazuje koliko se tano boje vide pod vestackim osvetlienjem u poredenju sa
prirodnim dnevnim svetlom. Maksimalna vrednost je 100.

Sadrzaj pakovanja

RGB prstenasto svetlo, Zi¢ni daljinski upravlja¢, kuglasta glava, stativ, fleksibilna ruka + univerzalni drza¢ za
telefon

Uputstvo za upotrebu

Priévrstite univerzalni drza¢ za telefon na fleksibilnu ruku. Prvo odvrnite maticu sa drza¢a, ubacite fleksibilnu
ruku, a zatim Evrsto zavrnite maticu nazad na mesto.

Ubacite fleksibilnu ruku u predvideni otvor unutar LED prstena, vodeéi raduna da lampa bude okrenuta ka
korisniku.

Sastavite stativ i pricvrstite ga na donji deo LED prstena pomocu kuglaste glave.PoveZite uredaj na izvor
napajanja pomoc¢u USB-A kabla.

Koristite dugmice na Ziénom daljinskom upravljacu (integrisanom u kabl za napajanje) za podes$avanje boje,
osvetljenosti i drugih opcija.

Bezbednosne informacije

« Cuvajte proizvod u suvom okruzenju. Ne dodirujte ga mokrim ili viaZnim rukama i izbegavaijte potapanje u vodu.

* Imajte na umu da ovaj proizvod nije vodootporan. Ne koristite ga u okruzenjima sa visokom vlazno$c¢u.

* Ne izlazite proizvod visokim temperaturama ili direktnoj sunc¢evoj svetlosti. Maksimalna radna temperatura je
40°C.



o Drzite proizvod van domasaja dece. Sadrzi sitne delove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja.

« Ako je proizvod o$tecen i unutradnje komponente su izloZene, nemojte ga koristiti.

« Ne usmeravajte svetlo ka vozacima vozila kao $to su automobili, autobusi, bicikli, motocikli ili vozovi, kako biste
izbegli izazivanje nezgoda.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

Va multumim pentru incredere si pentru achizitionarea produsului nostru. Acest manual de utilizare face parte
integranta din produs. Acesta contine instructiuni importante pentru configurarea si utilizarea dispozitivului. Daca
transmiteti produsul unei alte persoane, va rugdm sa includeti si acest manual.

Specificatii
* Model: MJ26 RGB LED * Numar LED-uri: 100 x SMD 2835 + 24 x
o Dimensiuni: Inel luminos LED RGB: 26 cm x SMD 5050 RGB

3,5¢cm; inélljme trepied: 40-150 cm

Culori Alb rece, alb cald, alb neutru, rosu,
galben, verde, albastru, albastru deschis,
violet

Moduri de iluminare: 27 moduri de culoare
Material ABS + PC + aliaj de aluminiu
Temperatura de culoare: 3000K (calda),
6000K (rece)

Putere maxima: 10W, USB DC 5V-2A
Cablu de alimentare: USB-A, 2 m

Interval de reglare a intensitatii luminoase:
1-100

Culoare: Negru

Indice de redare a culorilor (CRI): &gt;70

CRI (Indicele de redare a culorilor) indica gradul de acuratete cu care culorile sunt percepute sub lumina artificiald
n comparatie cu lumina naturala. Valoarea maxima este 100.

Continut

Lumina inelaréd RGB, telecomanda cu fir, suport cu cap sferic, trepied, brat flexibil + suport universal pentru
telefon

Instructiuni de utilizare

Atasati suportul universal pentru telefon la bratul flexibil. Mai intai, desurubati piulita de pe suport, introduceti
bratul flexibil, apoi insurubati piulita la loc.

Introduceti bratul flexibil in slotul destinat din interiorul inelului LED, asigurandu-va cé lampa este orientaté spre
utilizator.

Asamblati trepiedul si fixati-| la partea inferioara a inelului LED folosind suportul cu cap sferic.Conectati
dispozitivul la o sursa de alimentare folosind cablul USB-A.

Utilizati butoanele de pe telecomanda cu fir (integrata in cablul de alimentare) pentru a regla culoarea,
luminozitatea si alte setari.

Informatii de siguranta

o Pastrati produsul intr-un mediu uscat. Nu il atingeti cu méinile umede sau ude si evitati scufundarea in apa.
o Va rugam sa retineti ca acest produs nueste rezistent la apa. Nu il utilizati in medii cu umiditate ridicata.



Nu expuneti produsul la temperaturi ridicate sau la lumina directa a soarelui. Temperatura maxima de
functionare este de 40 °C.

A nu se lasa la indemana copiilor. Contine piese mici care pot prezenta pericol de sufocare.

Daca produsul este deteriorat si componentele interne sunt expuse, nu il utilizati.

Nu fndreptati lumina cétre soferii de vehicule, cum ar fi masini, autobuze, biciclete, motociclete sau trenuri,
pentru a evita provocarea accidentelor.

BG - PbKOBOACTBO 3AMOJ/13BAHE

YBaxaemu KnueHTH,

Bnarofapum By 3a 10BepUeTO 1 3a 3aKyrnyBaHETO Ha HalWs NPoayKT. HacToswwoTo pLkoBOACTEO 3a ynoTpeba e
HepasjenHa 4acT oT NpoAykTa. To Cbbp)a BaXHWU UHCTPYKLMW 38 HACTPOMKA 1 U3MON3BaHe Ha yCTPONCTBOTO.
Ako npeaaBaTe NpoayKTa Ha ApYro fuue, Mons, He 3abpaBsiiTe Aa NPUNOXNUTE TOBA PLKOBOACTBO.
TexHuveckn

Mogpen: MJ26 RGB LED Bpoi LED anoau: 100 x SMD 2835 + 24 x
Pa3mepu: RGB LED npwcreH: 26 cm x 3,5 SMD 5050 RGB

cm; BucounHa Ha ctatusa: 40—150 cm Makcumanna mowocT: 10W, USB DC
LBetoBe CTygeHo 65no, Tonno 6sno, 5V-2A

HeyTpanHo 6sno, YePBEHO, XbTO, 3eMeHO,
CUHBO, CBETIIO CUHBO, NUMABO

Pexxumu Ha ocBeTneHue: 27 UBETOBU
pexuma

Matepuan ABS + PC + anymuHuesa cnnase
LiBeTHa Temneparypa: 3000K (Tonna),
6000K (cTyaeHa)

3axpaHBauy kaben: USB-A, 2 m
[Ounana3oH Ha 3aTbMHsABaHe: 1-100
UsaT: Yepex

WHpekc Ha uBeTonpeaasake (CRI): >70

CRI (uHaekc Ha LiBeToNpeaBaHe) nokassa konko TOYHO Ce BbanpuemaT LiBeToBETe Mpu U3KYCTBEHO OCBETNEHNE
B CpaBHeHMe C ecTecTBeHaTa AHeBHa cBeTnnHa. MakcumanHara cronHocT e 100.

CbabpxaHue

RGB npbCTeHHa cBeTnuHa, kabenHo AVCTaHUMOHHO ynpaBneHne, MOHTaXHa rnaea, CTaTue, MBkaBo pamo +
YHUBEpCaneH [ibpxay 3a TenedoH

WHcTpykumu 3a ynotpe6a

BakpeneTe yHUBepcanHus bpxay 3a TenedoH KbM rbBkasusi pameH. MbpBo, pa3suiiTe raiikata oT Abpkaya,
nocTaBeTe MbBKaBWUs PbKad U Ce/ TOBa 3aTerHeTe rankara 06paTHO Ha MSCTOTO .

MocTaseTe rt pbkaB B npeq 0TO 3a ToBa rHe3ao B LED npbcTeHa, kaTo ce yBepuTe, Ye
namnata e o6bpHaTa KbM noTpeGuTens.

Crno6eTe cTaTiBa 1 ro 3akpeneTe KbM fjofiHaTa yacT Ha LED npbcTeHa ¢ MoMoLLTa Ha MOHTaXHaTa fnasa ¢
Tonka.CBbPXKETE YCTPONCTBOTO KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe ¢ nomoLyTa Ha USB-A kaben.

Vanonagaitte ByTOHNTE Ha KaBenHOTO ANCTAHLMOHHO YNpaBfieHne (MHTErpupaHo B 3axpaHBalums kaben), 3a
[1a HacTpouTe LiBeTa, IPKOCTTa 1 APyt NapameTpu.




WHdbopmauus 3a 6esonacHocT

[pwxTe npoaykTa B cyxa cpesa. He ro JOKoCBaiiTe ¢ MOKpU UK BNaXHU pbLe v u3bsireaiiTe noTansHeTo My
BbB Bofla.

Monsi, maitTe npesua, Ye To3u NPOAYKT Hee BOAOYCTONYMB. He ro n3nonssaiite B Cpeaa C BUCOKA BAXHOCT.
He n3naraiite NpoaykTa Ha BIUCOKM TEMMEPATYPU UAN NPsika CibHYeBa CBETNMHA. Makcuman+ara pabotHa
Temnepartypa e 40°C.

[pwxTe npoaykTa Aaney ot geua. Cbabpka Marku 4actu, KOUTO MoraT Aa NPEeACTaBmsBaT ONacHoCT OT
3anaBsiHe.

AKO NPOAYKTLT € NOBPEAEH U BLTPELLIHMTE KOMMOHEHTU Ca U3NOXEHN, HE T 3NOon3BaiTe.

He HacouBaiiTe CBETNMHATa KbM BOIa4M Ha NPEBO3HN CPEACTBa kaTo aBTOMOGUNM, aBToGycH, Benocunean,
MOTOLMKINETM UMM BNaKOBe, 3a /1a HE NPeANn3BuKaTe MHLINASHTH.

UA - IHCTPYKUIA KOPNCTYBAYA

LlaHoBHUI KnieHTE,

[Msikyemo 3a aoBipy Ta npuabaHHs Hawworo npoaykTy. Liei nociGHMK kopucTyBaya € HeBiA'EMHOI YacTUHO
npoaykTy. BoHa MiCTUTb BaxnMBi iHCTPYKLUT LLOAO HanaWTyBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NPUCTPOo. AKLLO BU
nepeaaeTe MPOAYKT iHLWii 0cobi, 060B'A3KOBO AOAANTE LIt IHCTPYKLLO.

TexHiuHi
e Mogenb: MJ26 RGB LED e Kinbkictb citnogioais: 100 x SMD 2835 +
o Poamipu RGB LED «inbuese cBiTno: 26 cm x 24 x SMD 5050 RGB

3,5 cm; Bucora wratusa: 40-150 cm o MakcumanbHa noTyxHicts: 10 Br, USB DC
e Konbopu Xonoanut 6inuii, Tennuii 6inwii, 5B-2A

HenTpanbHUi Ginuin, YepBOHUI, XKOBTUI,
3€NIeHNiA, CUHIN, CBITNO-CUHIN, chioneToBuin
Pexumu oCBITNEHHRA: 27 KOMIPHUX pexumis
Martepian ABS + PC + antomiHiesuii cnnas
KonipHa Temnepatypa: 3000 K (tennuit),
6000 K (xonoaHwmit)

Ka6enb xuBneHHs: USB-A, 2 m

ni per i: 1-100
Konip: YopHuit

Inaekc konboponepegadyi (CRI): >70

CRI (iHaekc konboponepeaadi) nokasye, Hackinbkin TOYHO KOMbOPW CPUAMAIOTLCS N LUTYYHUM OCBITNEHHSIM Y
NOPIBHAHHI 3 NPUPOAHNM [IEHHUM CBITNIOM. MakcumanbHe 3Ha4eHHs cTaHoBuTb 100.

Komnnexr

Kinbuese cgitno RGB, ApoToBUi NyNbT AMCTAHLIAHOTO KepyBaHHS, KynbOBa ronoBKa, LWUTaTUB, THYYKUI
KPOHLUTEIiH + yHiBepcanbHuii TpuMay ans tenedory

IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHSA

o [NpukpiniTb yHiBEpPCaNbHMIA TpUMaY Ans TenedoHy A0 MHY4YKOro KpoHLLTEiHa. CnovaTky BiAKpYTiTh raiiky 3
KPINNEHHs!, BCTaBTe MHyYKMiA KPOHLUTEIAH, @ NOTIM HafliiHO 3aKpyTiTk raiiky Ha Micue.
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e BcTaBTe rHyukuin KPOHLUTENMH Y NPU3HAYEHWA NS LbOro OTBIP BCEPeAWHi CBITNOAI0AHOrO KinbLs,
nepeKoHaBLUKCh, Lo Namna cnpsiMoBaHa B 6ik kopucTysava.

. 366pITb wraTms i I'IpIAKpII'IITb ioro Ao HWXKHBOT YaCTUHN CBITJ'IOIJIOIJHOI’O KIJ'IbLlFI 3a 10NOMOrot0 KyrnboBOro
KkpinneHHs.MigKNoYiTe NPUCTPIN [0 AXKepena XKUBNEHHs 3a Aonomoroto kabenio USB-A.

e 3a AONOMOro KHOMOK Ha ApOTOBOMY I'IyJ'IbTI lZlMCTaHuII/IHOI'O KepyBaHHA (BGyﬂOBaHOMy B Kabenb )KMBJ'IBHHH)
HanawTyiTe Konip, SCKPaBICTb Ta iHLWi napameTpu.

Indopmauis npo Gesneky

Bbepiraiite Bupi6 y cyxomy Micui. He TopkaiiTecs ioro Mokpumm abo BonoruMi pykami Ta He 3aHyploiTe y
BOAly.

3BepHiTb yBary, Lo Leil BUpi6 Hee BOJOHENPOHNKHUM. He BUKOPUCTOBYIMTE 110r0 B yMOBaX BICOKOT BOSIOTOCTI.
He nigpasarite BUpiG BNNMBY BUCOKMX TeMMNepaTyp abo NpsiMUX COHSIYHUX NPOMeEHiB. MakcumanbsHa po6oya
TemnepaTypa ctaHoBUTb 40 °C.

BGepirarite BUpiG y HEAOCTYNHOMY Ans AiTei Micui. BiH MicTUTL ApiGHI AeTani, siki MOXyTb CTAHOBUTU
HebGeaneky 3azyxu.

SAKLLO BUPI6G NOLUKOMAKEHO i BHYTPILLHI KOMMOHEHTU OTONEHI, HE BUKOPUCTOBYITE 1 OT0.

He HanpaBnsinTe cBiTNo Ha BOAiiB TPAHCNOPTHUX 3acobiB, Takux sk aBToMoGini, aBTobycw, Benocuneau,
MOTOLMKIM @60 NOi3AK, 06 YHNKHYTI HELLACHNX BUNAAKIB.

DA - BRUGERMANUAL

Keere kunde,

Tak for din tillid og for at have kbt vores produkt. Denne brugervejledning er en integreret del af produktet. Den
indeholder vigtige instruktioner til opsaetning og brug af enheden. Hvis du giver produktet videre til en anden
person, skal du sgrge for at vedlaegge denne vejledning.

Specifikationer

Model: MJ26 RGB LED Antal LED'er: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
Dimensioner: RGB LED-ringlys: 26 cm x 3,5 5050 RGB

cm; Stativhojde: 40-150 cm Maksimal effekt: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Farver Kold hvid, varm hvid, neutral hvid, red,
Stremkabel: USB-A, 2m

gul, gren, bla, lysebla, lilla A >
Belysningstilstande: 27 farvetilstande Dampningsomrade: 1-100
Farve: Sort

Materiale ABS + PC + aluminiumslegering ) .
Farvetemperatur: 3000K (varm), 6000K Farvegengivelsesindeks (CRI): &gt;70

(kold)

CRI (farvegengivelsesindeks) angiver, hvor ngjagtigt farver opfattes under kunstigt lys sammenlignet med
naturligt dagslys. Den maksimale veerdi er 100.

Indhold
RGB-ringlys, kablet fiernbetjening, kuglehovedbeslag, stativ, fleksibel arm + universal telefonholder
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Brugsanvisning

o Fastger den universelle telefonholder til den fleksible arm. Skru forst metrikken af holderen, indseet den
fleksible arm, og skru derefter matrikken fast igen.

¢ Indszet den fleksible arm i den dertil indrettede &bning i LED-ringen, og serg for, at lampen vender mod
brugeren.

« Saml stativet og fastger det til bunden af LED-ringen ved hjeelp af kuglehovedbeslaget.Tilslut enheden til en
strgmkilde ved hjeelp af USB-A-kablet.

« Brug knapperne pa den kabelforte fiernbetjening (integreret i stremkablet) til at justere farve, lysstyrke og andre
indstillinger.

Sikkerhedsoplysninger

e Opbevar produktet i et tort miljg. Rer ikke ved det med vade eller fugtige haender, og undga at nedsaenke det i
vand.

e Bemeerk, at dette produkt ikkeer vandteet. Brug det ikke i omgivelser med hgj luftfugtighed.

o Udsaet ikke produktet for hgje temperaturer eller direkte sollys. Den maksimale driftstemperatur er 40 °C.

« Opbevar produktet utilgaengeligt for bern. Det indeholder sma dele, der kan udgere en kvaelningsfare.

o Hvis produktet er beskadiget og indre komponenter er synlige, ma det ikke bruges.

« Ret ikke lyset mod ferere af karetejer sdsom biler, busser, cykler, motorcykler eller tog for at undga ulykker.

FI - KAYTTOOHJE

Hyvé asiakas,

Kiitos luottamt i ja tuotteemme ostamisesta. Tamé kayttdohje on olennainen osa tuotetta. Se sisaltaa
tarkeita ohjeita laitteen asennuksesta ja kaytosta. Jos luovutat tuotteen toiselle henkildlle, muista liittdéd mukaan
tamé kayttoohje.

Tekniset
e Malli: MJ26 RGB LED o LED-mé&éra: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
o Mitat: RGB LED-rengasvalo: 26 cm x 3,5 cm; 5050 RGB

Kolmijalan korkeus: 40-150 cm

it Kylma valkoinen, lammin valkoinen,
neutraali valkoinen, punainen, keltainen,
vihred, sininen, vaaleansininen, violetti

o Valaistustilat: 27 varimoodia

BS + PC + alumiiniseos

: 3000 K (lammin), 6000 K

Enimmaisteho: 10 W, USB DC 5 V-2 A
Virtajohto: USB-A, 2 m
Himmennysalue: 1-100

Vari: Musta

Viérintoistoindeksi (CRI): >70

(kylma)

CRI (varintoistoindeksi) iimaisee, kuinka tarkasti véarit ndkyvat keinovalossa verrattuna luonnonvaloon. Suurin arvo
on 100.

Pakkauksen sisilto
RGB-rengasvalo, langallinen kaukos&éadin, pallopaakiinnike, kolmijalka, joustava varsi + universaali puhelinteline
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Kayttoohje

« Kiinnita yleispuhelinpidike joustavaan varteen. Kierra ensin mutteri irti pidikkeesta, aseta joustava varsi
paikalleen ja kierra mutteri takaisin tiukasti paikalleen.

* Aseta joustava varsi LED-renkaan sisélld olevaan paikalleen ja varmista, ettd lamppu on k& kohti.

« Kokoa kolmijalka ja kiinnitd se LED-renkaan pohjaan pallopaan kiinnikkeen avulla.Liité laite virtaldhteeseen
USB-A-kaapelilla.

e Saada varia, kirkkautta ja muita asetuksia langallisen kaukosaatimen (integroitu virtajohtoon) painikkeilla.

Turvallisuustiedot

 Sailyta tuote kuivassa ymparistdssa. Ala kosketa sita marilla tai kosteilla kési aka upota sita veteen.

« Huomaa, etté tdma tuote eiole vedenpitava. Ald kéyta sitd kosteissa ympéristdissa.

« Al3 altista tuotetta korkeille lampétiloille tai suoralle auringonvalolle. Maksimikayttslampétila on 40 °C.

« Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Tuote sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

« Jos tuote on vaurioitunut ja siséiset osat ovat paljaana, al& kayta sité.

« Ala suuntaa valoa ajoneuvojen, kuten autojen, bussien, polkupyérien, moottoripydrien tai junien kuljettajille,
jotta valtat onnettomuudet.

SV - ANVANDARMANUAL

Kara kund,

Tack for ditt fortroende och for att du har kopt var produkt. Denna anvandarhandbok &r en integrerad del av
produkten. Den innehaller viktiga instruktioner fér installation och anvandning av enheten. Om du &verlater
produkten till n4gon annan, se till att denna bruksanvisning medféljer.

Specifikationer

Modell: MJ26 RGB LED Antal LED-lampor: 100 x SMD 2835 + 24 x
Matt RGB LED-ringljus: 26 cm x 3,5 cm; SMD 5050 RGB
Stativhgjd: 49—1 50 om L Max effekt: 10 W, USB DC 5 V=2 A
Férger Kallvitt, varmvitt, neutralt vitt, rott, gult, n .
grént, blatt, ljusblétt, lila Stromkabel: USB-A, 2m
Belysningsligen: 27 farglagen D!lmnlngsomrade: 1-100

Férg: Svart

Material ABS + PC + aluminiumlegering " oL
Fargtemperatur: 3000K (varm), 6000K (kall) Férgatergivningsindex (CRI): >70

CRI (fargatergivningsindex) anger hur exakt farger uppfattas under artificiellt ljus jamfért med naturligt dagsljus.
Det hogsta vardet ar 100.

Férpackningens innehall
RGB-ringljus, tradbunden fjarrkontroll, kulledat faste, stativ, flexibel arm + universalhallare for telefon
Anvandningsinstruktioner

o Fast den universella telefonhallaren pa den flexibla armen. Skruva forst loss muttern fran hallaren, satt i den
flexibla armen och skruva sedan fast muttern ordentligt pa plats igen.
o Satt in den flexibla armen i den avsedda sparet inuti LED-ringen och se till att lampan ar vand mot anvandaren.
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« Montera stativet och fast det pa undersidan av LED-ringen med hjalp av kulledféstet. Anslut enheten till en
stromkalla med USB-A-kabeln.

o Anvéand knapparna pa den tradbundna fjéarrkontrollen (integrerad i strémkabeln) for att justera farg, ljusstyrka
och andra instéllningar.

Sékerhetsinformation

Forvara produkten i en torr miljé. Ror inte produkten med vata eller fuktiga hander och undvik att doppa den i
vatten.

Observera att denna produkt intedr vattentat. Anvand den inte i milider med hog luftfuktighet.

Utsatt inte produkten for héga temperaturer eller direkt solljus. Den maximala driftstemperaturen &r 40 °C.
Forvara produkten utom réckhall for barn. Den innehaller sma delar som kan utgdra en kvavningsrisk.

Om produkten &r skadad och interna komponenter &r exponerade, anvand den inte.

Rikta inte ljuset mot férare av fordon sasom bilar, bussar, cyklar, motorcyklar eller tag for att undvika olyckor.

EL - EFXEIPIAIO XPH2TH

Ayarnté TeAaTn,

Zag EUXaPIOTOUE YIO TNV EUTTIOTOCUVN GAg KAl yIa TNV ayopd TOU TIPOIdVTOg Hag. AuTo To eyXeIpidIo Xprong
aToTeAei avaTTooTIAOTO PHEPOG TOU TIPOIOVTOG. MepIEXEl oNUAvTIKEG 0Bnyieg yia T pUBHIoN Kal Th Xpron Tng
ouokeurg. EGv petaBiBdoeTe 1o TIPOidV o€ GAAO TTPEOWTTO, PPOVTIOTE VO CUNTTIEPIAGBETE KOl TO TTAPOV EYXEIPIDIO.
Mpodiaypagég

MovTtédo: MJ26 RGB LED Oeppokpacia xpwparog: 3000K (ZeoTr),
AiaoTtdoeig: AakTuhioeidrig ewTiopég LED 6000K (kpUa)
RGB: 26 cm x 3,5 cm; "Yyog Tpitroda: 40-150 Ap18pég LED: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
cm 5050 RGB
Xplopara WYuxpo Aeukd, ZeaT6 Aeuko, Méyion 1oxe: 10W, USB DC 5V-2A
0UBETEPO AEUKO, KOKKIVO, KiTPIVO, TIPAaIVO,

KaAwdio Tpogodoaiag: USB-A, 2 m

uTTAE, yaAddio, poB . L .
AsiToupyieg pwTIoPOU: 27 Aciroupyieg Edpog piBpiong purevémrag: 1-100
Xpwua: Madpo

XpWHatog . Y .
o YAIK6 ABS + PC + Kpaua ahoupiviou Asiktng amédoong xpwparog (CRI): &gt;70

O CRI (AgikTng aTr6300NG XPUWHATOG) UTTODEIKVUEI TNV OKPIBEIA PE TNV OTToia Ta XpWpaTa avTIAapBdavovTtal uttd

TEXVNTO QWG OE TUYKPION HE TO PUOIKS QWG TNG Nuépag. H péyioTn Tipn ivar 100.

Mepiexopeva

AakTUNOEIBEG g RGB, evoUppaTo THAEXEIPIOTAPIO, BACN OTAPIENG HE TQAIPIKT KEPAAR, TPITTOBO, EUKAUTITOG

Bpaxiovag + Baon oTAPIENG yia KIVNTA TNAEpva

OBdnyieg xpriong

e YuvdéoTe Tn BAoN yia KIVNTA TNAEPWVA YEVIKAG XPiONG aToV EUKapTITO Bpayiova. ApxIKd, §eBIdWaoTE TO
Tragipadi atré T Baon, TOTTOBETATTE TOV EUKANTITO Bpayiova Kal, oTn ouvéxela, BIBWOTE {avd To TTagIuadl oTn
Béon Tou.
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o TomoBeTriaTe TOV EUKAUTITO Bpaxiova oTnv 1BIKA uTTodoXr Péoa oTov SakTUAio LED, BeBaiwvovtag 6T n AdpTa
€ival oTpappévn TTPOg Tov XpAaTN.

e XUvapHOAOYRHOTE TO TPITTODO Kal CUVOEDTE TO OTO KATW WEPOG Tou SakTuAiou LED xpnaoipotrolivtag Tn Bdaon
oQaIPIKAG KEPAANG. ZUVOETTE TN CUTKEUN OF WA TTNYI TPOPOBOTiag XPNOIHOTIOIDVTAG TO KaAwdio USB-A.

o XpnoIUOTIOINOTE TA KOUUTTIA OTO EVOUPHATO TNAEXEIPICTAPIO (EVOWHATWHEVO OTO KAAWSIO TPOoPodoaiag) yia va
PUBUICETE TO XPWHA, TN QWTEIVOTNTA Kal BAAEG PUBMICEIG.

MAnpogopitg acpaAciag

DuAagTe 10 TTPOIGV Ot ENPO TrEPIBAAAOV. Mnv To ayyileTe pe BPeyUéva ) Uypa XEPIT Kal ATTOQPUYETE VA TO
Bubiete 0TO VEPO.

AGBeTE UTTOYN OTI AUTO TO TTPOIdV Seveival adidBpoxo. Mnv To xpnaoipoTroleite ot TIEPIBAAAOV pE UYNAR
uypagoia.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV OE UWNAEG BeppOKPaTieg 1} 0€ dueco NAIaKG Qwg. H péyioTn Bepuokpaaia AeiToupyiag
eival 40 °C.

KpartioTe To Tipoidv pakpid ammd aidid. MepiExel PIKPA eapTripaTa TTou evEEXETAI VO TIPOKAAETOUV TIVIYHO.
Edv 10 TTp0idV €ival KATETTPAPPEVO Kal TA ECWTEPIKA GOPTIHHATA €ival EKTEBEIPEVA, UNV TO XPNOIUOTIOIEITE.
Mnv KaTeEUBUVETE TO PWG TTPOG 0dNYOUS OXNUATWY OTTWG AUTOKIVATA, AeWPOPEia, TTOSAAATA, HOTOCIKAETES 1
TPEVa, YIO VO ATTOQUYETE aTtuxfpaTa.

LV - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cientjamais klient, N

Paldies par uzticibu un masu produkta iegadi. ST lietotéja rokasgramata ir produkta neatnemama sastavdala. Taja
ir svarigas instrukcijas par ierices uzstadisanu un lietoSanu. Ja nododat produktu citai personai, ladzu,
pievienojiet $o rokasgramatu.

Tehniskie
e Modelis: MJ26 RGB LED e LED skaits: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
o Izméri: RGB LED gaisma: 26 cm x 3,5 cm; 5050 RGB

stativa augstums: 40-150 cm

Krasas Auksti balta, silti balta, neitrali balta,
sarkana, dzeltena, zala, zila, gaisi zila, violeta
Apgaismojuma rezimi: 27 krasu rezimi
Materials: ABS + PC + aluminija
sakaus&jums

Krasas temperatiira: 3000K (silts), 6000K
(auksts)

Maksimala jauda: 10 W, USBDC 5 V-2 A
Stravas kabelis: USB-A, 2 m
Dimmeésanas diapazons: 1-100

Krasa: Melna

Krasu atveides indekss (CRI): >70

CRI (krasu atveides indekss) norada, cik precizi krasas tiek uztvertas maksliga apgaismojuma salidzinajuma ar
dabisko dienas gaismu. Maksimala vértiba ir 100.
lepakojuma saturs
RGB gredzenveida apgaismojums, vadibas pults ar vadu, lodveida galva, stativs, elastigs rokturis + universals
talruna turétajs
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Lietosanas instrukcijas

Pievienojiet universalo talruna turétaju elastigajam rokam. Vispirms atskravéjiet uzgali no turétaja, ievietojiet
elastigo roku un péc tam uzgali atkal ciesi pieskravéjiet.

levietojiet elastigo roku LED gredzena iek$&ja atvéruma, parliecinoties, ka lampa ir vérsta pret lietotaju.
Sastadiet stativu un piestipriniet to pie LED gredzena apaksa, izmantojot lodveida galvas
stiprinajumu.Pieslédziet ierici stravas avotam, izmantojot USB-A kabeli.

Izmantojiet vadibas pults (ieklauta baro$anas kabelT) pogas, lai regulétu krasu, spilgtumu un citus iestatijumus.

Drosibas informacija

Glabajiet produktu sausa vidé. Nepieskarieties tam ar slapjam vai mitram rokam un neiegremdgjiet tdent.
Ladzu, nemiet véra, ka Sis produkts nav Gdensizturigs. Nelietojiet to vidé ar augstu mitruma limeni.
Nepaklaujiet produktu augstai temperattrai vai tieSiem saules stariem. Maksimala darba temperattira ir 40 °C.
Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta. Tas satur sikas detalas, kas var radit nosmaksanas draudus.
Ja produkts ir bojats un redzamas iek$g&jas detalas, nelietojiet to.

Lai izvairitos no negadijumiem, nelietojiet gaismu, vérSot to uz transportiidzeklu vaditajiem, pieméram,
automasinam, autobusiem, velosipédiem, motocikliem vai vilcieniem.

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Gerbiami klientai, ,,
“ dékoja uz pasitikéjima ir masy produkto jsigijima. Sis vartotojo vadovas yra neatskiriama produkto dalis. Joje
pateiktos svarbios instrukcijos, kaip jrengti ir naudoti prietaisg. Jei produktg perduodate kitam asmeniui, batinai
pridékite §j vadova.

Techniniai
® Modelis: MJ26 RGB LED o LED skai€ius: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
o Matmenys: RGB LED Ziedinis ap$vietimas: 5050 RGB

26 cm x 3,5 cm; Trikojio aukstis: 40-150 cm
Spalvos Salta balta, $ilta balta, neutrali balta,
raudona, geltona, Zalia, mélyna, Sviesiai
mélyna, violeting

ApSvietimo rezimai: 27 spalvy reZimai
Medziaga ABS + PC + aliuminio lydinys
Spalvos temperatira: 3000K (Siltas), 6000K
(Saltas)

Maksimali galia: 10 W, USB DC 5 V=2 A
Maitinimo kabelis: USB-A, 2 m
A i iavimo di 1-100

P )
Spalva: Juoda
Spalvy atkiirimo indeksas (CRI): >70

CRI (spalvy atkdrimo indeksas) rodo, kaip tiksliai spalvos yra suvokiamos dirbtinéje Sviesoje, palyginti su nattralia
dienos $viesa. Maksimali verté yra 100.

Pakuotés turinys

RGB Ziedinis ap$vietimas, laidinis nuotolinio valdymo pultas, rutulinis tvirtinimo laikiklis, trikojis, lankstus laikiklis +
universalus telefono laikiklis
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Naudojimo instrukcijos

o Pritvirtinkite universaly telefono laikiklj prie lankscios rankos. Pirmiausia atsukite verzle nuo laikiklio, jdékite
lanks¢ig rankena, tada vél tvirtai prisukite verzle.

o |dékite lankscig rankena j tam skirtg LED Ziedo angg, uztikrindami, kad lempa bty nukreipta j vartotoja.

« Surinkite trikojj ir pritvirtinkite jj prie LED Ziedo apacios naudodami rutuline galvute.Prijunkite jrenginj prie
maitinimo $altinio naudodami USB-A kabelj.

« Naudodami laidinio nuotolinio valdymo pulto (integruoto j maitinimo kabelj) mygtukus, nustatykite spalva,
ry$kuma ir kitus parametrus.

Saugos informacija

Laikykite produktg sausoje vietoje. Nelieskite drégnomis ar $lapias rankomis ir nelaikykite vandenyje.
Atkreipkite démesj, kad $is produktas néra atsparus vandeniui. Nenaudokite jo vietose, kur yra didelé
drégme.

Nelaikykite produkto aukstoje temperatiiroje ar tiesioginiuose saulés spinduliuose. Maksimali darbiné
temperattra yra 40 °C.

Laikykite produktg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jame yra smulkiy daliy, kurios gali kelti uZspringimo
pavojy.
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Nenukreipkite Sviesos j automobiliy, autobusy, dviraiy, motocikly ar traukiniy vairuotojus, kad iSvengtuméte
nelaimingy atsitikimy.

ET - KASUTAJAKASITLUS

Kallis klient,

Taname teid usalduse eest ja meie toote ostmise eest. Kéesolev kasutusjuhend on toote lahutamatu osa. See
sisaldab olulisi juhiseid seadme seadistamise ja kasutamise kohta. Kui annate toote edasi teisele isikule, palun
lisage kindlasti ka kaesolev kasutusjuhend.

Tehnilised
o Mudel: MJ26 RGB LED o LED-ide arv: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
e Mo66tmed: RGB LED-ringvalgus: 26 cm x 3,5 5050 RGB

om; statiivi kbrgus: 40-150 cm o Maksimaalne vimsus: 10 W, USB DC 5
e Varvid Kiilm valge, soe valge, neutraalne V=2 A

valge, punane, kollane, roheline, sinine,
helesinine, lilla

Valgustuse reziimid: 27 varvireziimi
Materjal ABS + PC + alumiiniumsulam
Vérvitemperatuur: 3000K (soe), 6000K
(ktilm)

Toitekaabel: USB-A, 2 m
Hamardamisvahemik: 1—100
Vérv: Must
Varviesitusindeks (CRI): >70

CRI (varviesitusindeks) naitab, kui tapselt varvid kunstliku valguse all vorreldes loomuliku paevavalgusega
tajutakse. Maksimaalne vaartus on 100.




Pakendi sisu

RGB-réngasvalgus, juhtmega kaugjuhtimispult, kuulipea, statiiv, painduv vars + universaalne telefonipidike
Kasutusjuhend

Kinnitage universaalne telefonipidike painduvale kepidemele. Esmalt keerake mutter hoidikult lahti, sisestage
painduv kaepide ja keerake mutter kindlalt tagasi oma kohale.

Asetage painduv kaepide LED-ronga sees olevasse spetsiaalsesse pesasse, veendudes, et lamp on suunatud
kasutaja poole. B

Pange statiiv kokku ja kinnitage see kuuli peaga alusega LED-ronga alumisse osasse.Uhendage seade USB-
A-kaabli abil toiteallikaga.

Vaérvi, heledust ja muid seadeid saab reguleerida juhtme kaudu (integreeritud toitekaablisse) asuvate
nuppudega.

Ohutusalane teave

Hoidke toodet kuivas keskkonnas. Arge puudutage seda méargade véi niiskete katega ega kastke vette.
Pange téhele, et see toode eiole veekindel. Arge kasutage seda kérge Shuniiskusega keskkonnas.

Arge jatke toodet kérgetesse temperatuuridesse ega otsese paikesevalguse katte. Maksimaalne
todtemperatuur on 40 °C.

Hoidke toode laste k&eulatusest eemal. See sisaldab vaikeseid osi, mis vivad pohjustada lambumisohtu.
Kui toode on kahjustatud ja sisekomponendid on paljastunud, &rge seda kasutage.

Arge suunake valgust sdidukite, nditeks autode, busside, jalgrataste, mootorrataste véi rongide juhtidele, et
véltida dnnetusi.

TR - KULLANIM KILAVUZU

Sayin Musterimiz,

Giveniniz ve Urlinimiizy satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Bu kullanim kilavuzu, Uriintin ayriimaz bir parcasidir.
Cihazin kurulumu ve kullanimi ile ilgili nemli talimatlar igermektedir. Urlinii bagka bir kisiye devrederseniz, liitfen
bu kilavuzu da ekleyin.

Teknik Ozellikler

Model: MJ26 RGB LED LED Sayisi: 100 x SMD 2835 + 24 x SMD
Boyutlar: RGB LED halka isik: 26 cm x 3,5 5050 RGB

cm; Tripod yiksekligi: 40-150 cm Maksimum giig: 10W, USB DC 5V~2A
Renk Soduk beyaz, sicak beyaz, nétr beyaz, .

kirmizi, sari, yesil, mavi, agik mavi, mor Giig Kablosu: USB-A, 2m

Aydinlatma Modlari: 27 renk modu Karartma araligi: 1-100

Malzeme ABS + PC + aliiminyum alagimi Renk: Siyah .

Renk sicakligi: 3000K (sicak), 6000K (soguk) Renk Isleme Endeksi (CRI): >70

CRI (Renk Isleme Endeksi), renklerin dogal giin 1sigina kiyasla yapay isik altinda ne kadar dogru algilandigini
gosterir. Maksimum deger 100'dir.
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Paket igerigi

RGB Halka Isik, Kablolu Uzaktan Kumanda, Top Baslik Montaj Aparati, Tripod, Esnek Kol + Evrensel Telefon
Tutucu

Kullanim Talimatlan

Evrensel telefon tutucuyu esnek kola takin. Once, tutucudan somunu sokiin, esnek kolu yerlestirin ve somunu
tekrar yerine sikica vidalayin.

Esnek kolu, LED halkanin igindeki belirlenen yuvaya yerlestirin ve lambanin kullaniciya dogru baktigindan emin
olun.

Tripodu monte edin ve top baslik montaj aparatini kullanarak LED halkanin altina takin.Cihazi USB-A
kablosunu kullanarak bir gli¢ kaynagina baglayin.

Kablolu uzaktan kumandadaki (gli¢ kablosuna entegre) diigmeleri kullanarak renk, parlaklik ve diger ayarlari
yapin.

Giivenlik Bilgileri

U kuru bir ortamda saklayin. Islak veya nemli ellerle dokunmayin ve suya batirmayin.

o Bu Uriin su gegirmez degildir. Nem orani yliksek ortamlarda kullanmayin.

o Uriinii yiiksek sicakliklara veya dogrudan giines isigina maruz birakmayin. Maksimum galisma sicakligi
40°C'dir.

o Uriinii gocuklarin erigemeyecegi bir yerde saklayin. Bogulma tehlikesi olugturabilecek kiiglik pargalar igerir.

« Uriin hasar gérmis ve ig bilesenleri agiga gikmigsa kullanmayin.

Kazalari 6nlemek icin 1s1§1 araba, otobiis, bisiklet, motosiklet veya tren gibi araglarin siiriiciilerine yéneltmeyin.

waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in
accordance with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace:
Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale
vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle
platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické
produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite
Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE -
Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmdill (Restmiill) entsorgt werden,
sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der
Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers
(ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques.
Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger
I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smailtiti nei rifiuti domestici
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo
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le normative vigenti. Si prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten
mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no deben
desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida Util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por
favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser
descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da vida
util do produto de acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU -
Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba
dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a
hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a kornyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazec¢im zakonskim propisima.
Molimo &uvajte okoli$. Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima.
Molimo Euvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementérilor legale aplicabile. Va rugém sa
protejati mediul. BG - Peunknupane: ENekTpoHHUTE 1 enekTpuiecknTe NpoaykTv He Tpsabea Aa ce U3XsbpnsT
B GUTOBUTE (CMECeHNTE) OTNaabLM, a a Ce NpeAaBaT KaTo enekTPOHeH OTNaabK. MaxBbpnsiTe oTnagbumTe B
Kpasi Ha eKCnNoaTaLMOHHNS CPOK Ha MPOyKTa ChINACHO [eNCTBaLMTE 3aKOHOBY pasnopeatu. Mons,
onaseaiiTte okonHata cpega. UA - Mepepo6ka: ENekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpobu He MoXHa BUKMAaTh B
nobyToBi (3miluaHi) Bigxoau, ix NOTPIGHO 3naBaTh sk eNEeKTPOHHI Bigxoau. YTuniayiTe Bigxoau nicns
3aKiHYeHHs TepMiHy crnyx6u BUpoBy 3riaHO 3 YMHHUM 3akoHoAaBcTBOM. Byak nacka, Gepexite goskinns. DK -
Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse
med geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja séhkéisia tuotteita ei saa
havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun keréykseen.
Havita jatteet tuotteen kayttoian lopussa voimassa olevan lainsadadannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ymparistéa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sldngas i hushallssoporna
(blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut enligt géllande
lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta nAeKTpoVIKd Kal NAEKTPIKE TTpoidvTa Sev
TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA (UIKTE) atroppippata, aAAG va TTapadidovtal wg NAEKTPOVIKE atréBAnTa.
ATroppiyTe Ta améBANTa 0TO TEAOG TNG BIGPKEIAG {WAG TOU TTPOIOVTOG TUHPWVA HE TNV IoXUouoa vouoBeaia.
MapakaAoUpe TTpooTaTeloTe TO TrEPIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojan¢iy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade:
Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpoSanas laika beigam saskana ar spéka esosajiem
tiesTbu aktiem. Ldzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata
ejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage
tmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri
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Doniigiim: Elektronik ve elektrikli Uriinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha
edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklar yiirirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha
edin. Litfen gevreyi koruyun.

« EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity:
c € www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veSkeré pozadavky smérnic EU, které se na

néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia v3etky
poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten
produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci
UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-
Richtlinien. EU-Konformitétserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les
directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo
prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com
NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-
mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que |he séo
aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazandé EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfelelségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com
HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti:
www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega
odnose. EU izjava o usagla$enosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Tosu npogykt
0TroBaps Ha BCUYKN U3NCKBAHNS Ha NpUnoxumm1Te anpektnem Ha EC. EC aeknapauns 3a cboTBeTCTBME:
www.winner-mobile.com UA - Lleii Bupi6 Bignosigae Bcim Bumoram anpextns €C, siki 40 HLOro
3acTocoBytoThCs. [leknapauis BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa
kaikki sité koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com
SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-forsakran om Gverensstammelse: www.winner-
mobile.com GR - AUTG TO TTIPOIGV CUPHOP@UVETaI pe GAES TIG I0XU0UTES 0dnyieg Tng EE. AjAwon
ouppépewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy
reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam
ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kaigile
kot tele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu iriin, kendisi
icin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

* CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazll se obratte na nasi technickou podporu.

« SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technickt podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich
bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT

- In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze
technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico.
PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen

@ «EN - If you have any questions, please contact our technical support.

31


http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
http://www.winner-mobile.com/
mailto:servis@winner-mobile.com

kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru
kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. RO - Pentru orice ntrebari, vé rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpocu
ce o6bpHeTe KbM HalaTa TexHnyecka nogapwbxka. UA - Y pasi 6yab-skvx 3anuTaHb 3BepTanTecsi A0 HaLoi
TexHiyHoi niaTpumkn. DK - Hvis du har spargsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikéli sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR -
Ma omroiadATroTe atopia, TapakaAoUUE ETTIKOIVWVAGCTE PE TNV TEXVIKN pag utrooTApign. LT - Kilus klausimams,
kreipkités | masy techning pagalba. LV - Jautdjumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE
- Kisimuste korral votke Gihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek
ekibimizle iletisime gegin.
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